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drank off the poison, and thereby his throat became black and
he was called riilaltantha* He converted the poisonous water
into amrta (tattvarnrta), and as soon as it was sprinkled over
the dead bodies of the gods, etc, they were restored to life.
Then the Lord asked the daityas, danavas, and raksasas to
help the gods and the Mo ant Mandara was brought safely
to Java. As it bore the traces of gods, this Mandara, the
Mahameru (great mountain), also came to be called Kailasa
mountain.

At first the mountain was fixed in the western corner of
Java. But as the western half of Java subsided and the
eastern half rose higher up, the Mandara was removed to the
east. But the lower portion of the mountain remained in the
west and a few pieces fell on the ground in course of transplan-
tation. These became the hills known as Katong, Wilis,
Kampud, Kawi, Arjjuna, and Kumukus. As the Mandara was
thus damaged in one end it remained unstable till it was fixed
up on the Brahma mountain. Henceforth the island of Java
ceased to quake and became stable. Therefore the Mahameru
was named Nisadha.

This somewhat extensive quotation would give the reader
a fair idea of the Javanese adaptation of the Hindu mythology.
Nobody can fail to trace the source of the above story in the
Pauranik tale of Samxidra-xnanthana, and in the remaining part
of the story we have the well-known episodes of (1) the amrta
being taken by the Raksasas, (2) the stealing of amrta by Visnu
in the disguise of a beautiful woman, and (3) the enmity of Rahu
towards the sun and the moon, etc. But if the source is beyond
doubt, the local adaptation is equally clear. The main object
of the whole episode has been cleverly altered to suit the
peculiar conditions of Java, and details of the story have been
deliberately invented to associate the gods with the different
localities of Java.

Apart from local colouring we may note some peculiarities
in the Javanese story. In the first place, Siva or Mahsdeva
is distinguished from I^vara, so that with Brahma and Visnu